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ՀՕՕՀ ԳԱ ակադեմիկոս 

Գ ա ր - , ֊ գ ա ր : Այս արմատը, որ Հ. Աճաոյանը (ՀԱԲ, 1, էջ 520)1 դա՛սում է 
•արմատական բառերի շարքը և մեկնում որպես «ցավ, հիվանդություն», հայե-
րենի վերաբերյալ շատ աշխատություններում դիտվում է որպես ածանց։ Գրա-
րարի անվանական ածանցներին նվիրված իր աշխատության մեջ J?. Գրեպինը 
այն բխեցնում է միջին պարսկերեն - g a r ածանցից՝ բերելով t l lWan <rհզորու-
թյուն, ուժ» — t u w a n a g a r «հարուստ» օրինակը2։ Սակայն, նախ՝ միջին պարս-
կական ածանցը չունի հայերենում պահպանված իմաստը, երկրորդ այն հայե-
րենում առկա է ավելի վտղ —կար ձևով (մ. պրսկ. -gar<-кага— «անող», 
հմմտ. վ ն ա ս ա կ ա ր ) , երրորդ գրաբարում ЦШГ-р իրոք հանդես է գալիս ոչ 
միայն վերջածանցաՍերպի արժեքով ( ա չ ա գ ա ր , գ լ խ ա գ ա ր , լ ե զ ո ւ ա գ ա ր , խ ե լ ա -
գար, միջագար «մեջը փչացած», գ ա ւ ա գ ա ր ) , այլև որպես բայահիմք (գարիլ 
г ցավել, ցավ զգալ»)՝ նաև գոյականական գործածությամբ (անգար «գլխի 
կեսի ցավ, միգրեն»)։ 

Մեր «Հայոց լեզվի պատմություն, նախագրային ժամանակաշրջան» աշ-
խատության մեջ (Երևան, 1987, էջ 520) մենք գար-Д աղբյուրը համարել էինք 

՛ի բանական g a r - արմատը, որ Հանգես է զալիս ավ. g a r a i l U - էքոս», ի։ ո ա.— 
•սակ. g g a r l v a «դժբախտություն», i f , պ. g a i T , պ՛ g3T էքոս» թառերի մեչ և 
ւգուգաՀեռ ունի Հ. Հնդ. g3fa- «մի ՀիվանդությունЛ բառի մեշ. ալս ստուգա-
բանությունը հենվում ՛է Հ. Աճաոյանի ավելի վաղ հայտնած կարծիքի վրա 
(ՀԱԲ, 1, ՛էջ 521)՝ խոտան-սակեբենի և հին հնդկերենի տվյալների հավելու-

մով։ Սակայն, ինչպես նշում՛ է Աճաոյանը, իրանական բառերի իմաստը 
զգալիորեն տարբեր է հայերենի համար վերականգնվող իմաստից։ 

Այժմ մենք կարող ենք նշել իրանական մի բառ, որի տարբերակներից 
մեկը (պարթևակա՞նը) կարող էր լինել հայերեն բառի աղբյուրը։ Այդ բառը 
•ավեստերեն ' g a 6 a - «փչացում, վնաս, աղետ» բառն է, որ զուգահեռ ունի 
հ. հնդկ. g a d a - «հիվանդություն» բառի մեջ?։ Իրանական 8-ն հայերենում 

•սովորաբար արտացոլվում է որպես ր . Հմմտ. պրթ. Տ ր 3 8 3 թ 3 է ^ > ս պ ա ր ա պ ե տ , 

•aw8enak>ui^Qu^ (օրինակ; և այլն, 
Եղէգ ' (եղեգ, ՝ըդէգ} : Այս բառը հանդիպում է անթվական մի արձանա-

գրության մեջ ն, ըստ Հ. Աճաոյանի (ՀԱԲ, 2, է? 19), նշանակում է «գետին, 
որ քրտինքի նման ջուր ՛է թորում». հավանաբար նույնն է Բ ուլանըխի խոս-
վածքի աւլէգ «գետափ, ծովափ» բառի հետ, որից կազմված է ա ղ ր գ ք ա շ «ա-
ղեզում փորված փոսիկ, ուր ջուրը քրտինքի նման սուզվելով աղբյուր է 
«առաջացնում» բառը։ 

Ս. Ավ ագյանը արձանագրության հավանական ժամանակը համարում է 
XIII դ. վերջը և բ՛երում այդ բառի մի այլ վկայություն 1350 թ. մի արձանա-

I Այստեղ և հետագայում ՀԱԲ հապավումը նշանակում կ՝ Աճաոյան, Հայերեն ար-

մատական բառարան, 2-րդ հրատ., հ. 1—4, Երևան, 1971—1979։ 

3 J . A . C . G r e p p i Ո, Class ical Armenian nominal suf f ixes , Wlen, 1975, P. 23. 
3 Ch. B a r t h o l o m a e , Altlranlsches Worierbuch, 2. Aufl . Berlin, 1961, Տ . 488Հ 

Հմմտ. նաև M. M a y r h o f e r, Kurzge fa s s te s e tymolog l sches WOrterbucu des Alt lndl-
.«chen, 1, Helde lb ; rg , 1055, S . 32Q . 
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գրության մետ՝ րդիյ յ ձևով*։ Նա միաժամանակ ավելի հավանական է համա-
րում բառի՝ 3. Կ արս տ ի անտիպ բառարանում տրված ո ամայի վայր, ան-
մշակ հողամաս, կորդ, խոպան» մեկնությունը։ Սակայն Հ. Աճաոյանի մեկ-
նությունը հենվում է բարբառային կենդանի խոսքի վրա, և եթե բերված բար-
բառային բառը նույնիսկ տարբեր է արձանագրություններում հիշատակված* 
բառից, միևնույնն է, կարիք է դդում ստուգաբանության։ 

bq] .q բառի աղբյուրը կարող է լինել Հնդեվրոպական * ( s ) I e i " արմատի, 
* - g ' h - աճականով ձևը՝ *(Տ) l e l - g ' h - > ե դ ե զ . ճիչս, է, * - g ' h " աճականը այ-
լուր չի Հանդիպում, բայց կա* - g ' - աճականով 1 4 , որին պատկանող սլավո-
նական ձևերը հավասարապես կարող էին գալ * - g ' h ֊ ո վ ձևից.. 3. Պոկոռնին. 
նշված արմատի համար վերականգնում է հայերեն բառին շատ մոտ իմաստ՝ 
«թացությունից (խոնավությունից) լպրծուն դարձած գետին, սահել, կպչուն, 
մածուցիկ», թեև * s I e i g ' - / > ածանցյալները իմաստով փոքր-ինչ՝ տարբեր են՝' 
Հ. իսլ. s l l k r «Հարթ», մ. ն. գերմ. SiI к «տիղմ», ռուս. СЛИЗКИЙ Vլպրծուն» 
և այլն, այս արմատի այլ աճականներով ձևերից են հայ. (պիւ՛ծ, լպրծուն, 
լատ. l l iTlUS «տիղմ, ցեխ. կեղտ» և հ. վ. գերմ. lei'lD «կավ» և այլն։ 

'h|q| i : V դարից ւ[ատենագրության մեշ ավանդված ե. բարբառներում՚ 
կդզի, կզւլի ձևերով հանդիպող այս բառի համար տարածված է Հ. Աճաոյա-
նի ստուգաբանությունը, որ հենվում է Ն. Մառի բերած սեմական զուդահեհ-
ների վրա։ Ն. Մառը բխեցնում է, այսպես կոչված հաբեթական * k z r արմա-

; տից՝ նշելով սեմական *gZT «կղզի» արմատը և վյրաց. k l l l l j u l i «կղզի» բառը*1 
Հ. Աճաոյանը (ՀԱԲ, 2, էջ 603) համարում է ասուրական ( ակկադական)՝ 

փոխառություն՝ նկատի ունենալով, որ այդ փոխառություններում g-ն փոխ-
վում է 1\~ի, և միաժամանակ Ъ-ի ու Հ ֊ ի դրափոխության համար բերելով Մշո• 
բարբառի կզղքւ ձևր6< Սրանով իսկ նա մերժում է հնդեվրոպական ձևերով 
բացատրելու պեդերսենյան և պատրոլբանյանական փորձերը՝ րն-կւլմել . Ա՛ 
լւ"ւ-կլնուլ բայերի հիման վրա (որպես «ծովում գտնվող», ինչպես լատ-, ЗП-
s u l a ) » 

Հ. Աճաոյանի ստուգաբանությունը ունի մի քանի վիճելի կողմ. 1J ակ֊ 
կադերենում ընդհանրապես այդպիսի gZT արմատ չի հայտնաբերված, և ստու-
գաբանությունը հենվում է միայն այլ զուգահեռների վրա. 2) բավարար չափով 
հիմնավորված չէ Г > ( ' 1 > ^ անցման և սրա ու q-/r (z) դրափոխության վե-
րաբերյալ ենթադրությունը. 3) անբացատրելի է թողնվում - ի վերջնահնչյունը։ 

Մենք այժմ հնարավոր ենք համարում վերադառնալու էյՈ(լ|ւ բառի հնդեվ-
րոպական ստուգաբանությանը, սակայն նշելով Հ. Պեդերսենի և Պ. Պատրու-
ր անյան ի ենթադրածից տարբեր աղբյուր։ Կղ«լի բառի աղբյուր կարող էր լինել 
* g e l - «գնդվել, կլոր բան, դունգ» արմատի * - g ' h - աճականով ձևը՝ * g e l g ' h i i O -
> կ ղ զ ի : Ինչպես ե ղ է զ - ^ դեպքում, այստեղ նույնպես անենք միայն ոչ շրն-
չեղ աճականով ձևեր, բայց հայերենի դեպքում կարելի է ենթադրել շնչեղ 
ձայնեղով նախաձև։ Մերձավոր հ.-ե. * g e l g ' - i , սահող ձայնդարձով, " g l f g ' -
ձևերից են ծագում լեհ. g l a Z «ժայռ, գլաժայռ, գլաքար, գետաքար», հ. իսԼ. 
k i e g g i 6 խո տի դեզ», մ. վ. գերմ. k l i n g e «խճոտ ծանծաղուտ գետի մեջ», շվեդ. 
c l u n g a «հոծ կույտ, զանգված» և այլն։ 

Կոկով: Հայ մատենագրության մեջ հոգնակի ձևով հազվադեպ հանդիպող 
կոկովանք բառը նշանակում է «ամորձիքX և այդ իմաստով բավականաչափ. 

1 Ս. Ա վ ա դ յ ա Ն, Հի՛մակ ան արձանագրությունների բաոաքնն՚ութ ւուն , Երևան, 1978Ւ 

it 74, . • ' • • : 
5 И. Я - l M a p p , Оеновные таблицы к грамматике древиег-рузинского Язьйса, СПб.,. 

,1908, с. 9. . ,՛ ՛ ,. i 
• 6 Հ. Աճաոյանի ստուգաբանությանն ընդունված է..նաև.մեր. օձալուլ լեզվի ՝ ՝պատմոլքկեւն-

նախադրածին ժամանակաշրջան я աշխատության մեշ (էշ 470), ՝ ՝ i I 
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տարածված է արևմտյան բարբառներումւ Հ. Աճաոյանը (ՀԱԲ, 2, էջ 618) 
սրա Հետ նույնացնում է հին ՛կոկոլ ձևից ծագող նորնախիջևանյան գօէյօ բա-
որ՝ նույն նշանակությամբ, այլ բարբառներում այն նշանակում է կլոր, գըն-
ղաձև առարկաներ՝ «ձուս, «ընկույզ» և այլև, ընդ որում հարբերդում պահ-
պանվել է սկզբնական նշանակությունը «կլոր, գնդաձև»։ Հիշատակված է 
նաև «ռամկական» կոկլւ|ին «ամորձիք» բառը։ 

Ստուգաբանության որևէ փորձ չի արվել։ 
'1ոկու| բառը ամենայն հավանականությամբ ներկայացնում է հ.֊ե. 

* g C U - «թեքել, ծոել, կամար կազմել» արմատի կրկնավորը, հմմտ. մ. վ. գերմ. 
k u g e l ( e ) , գերմ. K u g e l «գնդակ», բրբո. K o g e l « կ լ ո ր ա ձ և լեռնագագաթ», նորվ. 
k j u k a <ГգաղձЛ, լիտվ. g l l g } քկոճակ, սապատ, բլուր», ռուս. ГуГЛЯ «ուռուցք, 
ելունդ, խույլ» և ա/լն ( *-g- աճականով) ։ 

Հնդեվրոպական *geii— արմատից ծագող բառերը մասամբ խաոնվել են 
* g C T ] g - / g O n g - «գունդ, գուղձ» արմատից ծագող բառերի Հետ՛1։ 

Հ ա մ ո զ ե լ : Հայ մատենագրության մեշ V դարից ավանդված և բարբառնե-
րում ու գրական լեզվում գործածվող այս բառը տարբեր հեղինակների կող-
մից փոխառություն է համարվել պարսկերեն amuxtaTl «սովորեցնել, ուսու-
ցանել» բայի ներկայի հիմքի a m i i z ձևից։ Հ. Աճաոյանը (ՀԱԲ, 3, Էհ 28) չի 
ընդունում այս ստուգաբանությունը՝ նկատի ունենալով նախ՝ իմաստային 
տարբերությունը և երկրորդ պարսկերեն բայի ներկայի հիմքի «պահլավա-
կան» ЗГПОб ձևի առկայությունը, որ պիտի տար *սւմու£ել և ոչ հ ա մ ո զ ե լ : Սա-
կայն այս առարկությունները անբավարար են։ Նախ՝ պարսկերեն բայի (Гսո-
վորեցնել, ուսուցանել, խրատել, ընտելացնել» իմաստներից դժվար չէր ան-
ցում ր դեպի «համոզել» իմաստը, եթե, իհարկե, ենթադրենք, որ հայերեն 
բայի իրանական անմիջական աղբյուրը չուներ այդ լրացուցիչ իմաստը. 
Հմմտ. լատ. SliadeO «խորՀուրգ տալ. Համոզել», երկրորդ՝ միչին պարսկե-
րեն a m o x t a n Րա1Ը ուներ նաև գուգաՀեո հ ֊ով ձև՝ h a m o x t a n 8 . երրորդ՝ մի-
ջին պարսկերենում ներկայի Հիմքի ЬЗГПОС ձևի փոխարեն արդեն առկա է 
С-А դիմաց 1-ով ձէ®1 որ կարող էր լինել Հայերենի աղբյուրը, սասանյան 

շրջանում գրված „ A r d a W i r a z N a m a g " - " 4 / բալն ունի h a m ( m ) 6 x t a n , ներ-

կալի Հիմքում՝ h a m ( m ) 5 z ( պ ա տ ճ ա ռ ա կ ա ն ՝ h a m ( m ) o z a n l d a n ) ձևերը10, 

չորրորդ՝ Հայերեն Hnnfnqb[ ԲաւԻ կոդքին առկա է նաև 1ւաւքո(լակե՜[1 «խրատա-

տու, Համոզող» անվանական ձևը, որի կ ե ր - ր իրանական ծագում ունի (Հմմտ. 

իոքւակնր էխոՀարար»՝) և գալիս Է hatTlOZkar .(Հմմտ. պարսկերեն 

a m u z k a r «ուսուցի}»)։ 
Հւոպի տ : Այս բառը հանդիպում Է հայ մատենագրության մեջ V դ. սկսած 

և նշանակում Է «միմոս, խեղկատակ, թուլամորթ, մեղկ»։ Նախնական իմաս-
տի բացահայտմանը նպտստում են ածանցյալ հ տ պ տ ա ն ք «պչրանք, պճնանք, 
կցկցանք, կեղծիք, միմոսություն», հ տ պ տ ե ա լ «կեղծված. ծածկված»։ Հանդի-
պում Է նաև առանց ւո-ի՝ հպիտ «ծաղրածու, միմոս», հ պ տ ա ն ք «պաճուճանք, 
միմոսություն», հպտիլ «պաճուճվել, զարդարվել, միմոսություն անել»։ Երե-
միայի բառարանում առկա են՝ հապտել (փոխանակ հ ա պ տ ե լ ֊ / ւ ) «պաճոլճել 
(ա1Լ ձեռագրերում՝ պատճառել) կամ խաբել», հսլտել «պատրաստել կամ 

7 J . P o k o r n y , Int-'ogermanlsches etymologisches WOrterbuch, 1, Bern-Mfinchen, 
1959, S . 379. 

» Հմմտ. H. S . N y b e r g , Hl l f sbuch des Pehlevi, 2, Uppsala , 1931, S. 9. 
9 Սասանյան շրջանում к նույնիսկ ավելի վաղ միջձայնավորային և հեաձայնավորային ձ-1> 

փոխվել Էր 2 ֊ ի , ինչպես ցույց Է տալիս մանիքեական գրությունը. Հմմտ. ОСНОВЫ ИрЭНСКОГО 

языкознания. Среднеиранские языки, М., 1981, с. 34. 

»> .Arda WlrSz N a m a g " , published by F. Vahmari, London, 1986, p. 267: 
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պատճառն լ կամ այլայլելи (ձեռագրերում՝ նաև «մերձի լ կամ պատրաս-
աել...ajlii 

Գ. Ղափանցյանը իր աշխատություններում փորձում է բխեցնել փոքրա-
սիական H e p i t ( H e p a t , H i p t a ) աստվածուհու անունից՝2։ Չի կարելի լոլրշ 
ընդունել «Նոր հայկազեան բառգրքի» փորձը Ш'Ь լծորդությամբ կապելո, 
ժպաիլ , ծպտիլ ձևերի հետ, Հ. Աճաոյանը (ՀԱԲ, 3, էշ 129) հնարավոր է հա. 
մարում հտպիտ-ր մեկնել որպես կրկնավոր ձև. 

Անհավանական չէ ննթագրեյ, որ բառիս ադբլուրը պարթևական herpat 

(hylpt) (<ehrpat) , ուշ՝ h e r b e d «քրմական մի կոչում» բա„ն է (Հմմա. ավ. 

ae')ra-pati- «(կրոնական) դպրոցի պետ»)։ 

Մսւմշել: Բարբառային այս բառը նշանակում է «խոնավությունից բոր-
բոսնել». որպես աղբյուր Ս. Ամատունին նշո՚մ է Վաղաիշապատի և Ալաշկեր-
աի խոսվածքները13» Իմաստով սրան մոտ է մեր բառարաններում չարձանա-
գրված բարբառային մ ա մսե լ բառը, որի հիմքն է գրական լեզվին հատուկ 
մամոսւ բառը։ Մսւմշել բառի համար ևս կարելի է վերականգնել * մ ա մ ո ւ շ -
հիմքը։ Մամուո բառի համար լայնորեն տարածված է Ս. Բոլգգեի ստուգա-
բանությունը, որ, սակայն, կասկածելի է համարում Հ. Աճաոյանը (ՀԱԲ, 3, 
էշ 244), Ըստ Ս. Բոլգգեի1 մամուո բառը հ.-ե. *mUSr- / r կրկնավոր ձևն է և 
ծագում է հ.-ե. * m e i l - «խոնավ, թաց, բորբոսնած, կեղտոտ հեղուկ, կեղտո-
տել» արմատի * - Տ - աճականով ձևից, որից ծագում են նաև հ. վ. գերմ., 
Հ. անդ լ. Ո10Տ «մամուո.. ճաՀիճ», լիավ. քՈԱՏՕՏ, m Q S a l «բորբոս», Հ. սլավ. 
МЪХЪ, ոուս. МОХ «մամուո», բուլդ. МуХЪЛ «բորբոս» բառերը։ Ց. Պոկոոնին 
տալիս է * m e m u s - r 0 - նախաձևը1 որ, սակայն, չէր կարող տալ մ ս ւ մ ո ւ ո . ալս 
պատճառով էլ մենք ենթադրում ենք թուլացած * Ь ձայնավորով՝ rt lbmUS-
ГО- նախաձև. Հնարավոր է ենթադրել նաև ուշ կազմութլուն ըսս• եդած կա-
ղապարի (Հմմտ. կարկուտ<^*{յ9-յյք6Ժօ-): Ալս նույն արմատից է ծագում, 
ը այց առանց աճականի, Հայ. ւ1'սո֊ր «տիղմ, ճաՀիճ Л բառը։ 

Ինչ վերաբերում է ո/շ հերթագայությանը, ապա այն հայտնի է նաև այլ 
դեպքերից։ Հայերենում *ՐՏ կապակցությունը կարող է տալ երկու արտացո-
լում՝՝ Ո կամ րշ (հմմտ. թ ա ո ա մ — թ ա ր շ ա մ ) , ընդ որում г-ն շ ֊ ի ց առաշ գտնը֊ 
ված դիրքում հեշտությամբ ընկնում է. հմմտ. ի ւ ա ր շ ե լ > խ ա շ ե լ , ք « ս ր շ ե լ > 
քաշել: Այսպիսի անկում տեղի է ունեցել նաև մաշ ( մ ա շ - ե լ < * մ ա ր շ ե լ ) հիմ-
քում, որ ծագում է *IT1J-S- ձևից՝ հ.-ե. "ГПЁГ- «տրորել, մանրել» արմատից։ 
Համատիպ հարաբերություն ենք տեսնում մենք նաև մոո. և մոշ , p n i n «այտ» 

.և թուշ բառերի միշև, որոնց համար ենթադրելի են *IT10r-S- (*П\ОТ- արմա-
տից, որտեղից մոր , մորի) և * ,էԱ-|՜-Տ- նախաձևերը։ 

Մաշտոց: Հայ գրերի հիմնադիր Մաշտոցի անոմյը հավաստի ստուգաբա-
նություն չունի։ Հ. Աճաոյանը իր «Հայոց գրերը» աշխատության մեշ, բերե-
լով ստուգաբանության եղած փորձերը (հայ. մ ա շ ս փ մ «ճաղատանալ», իրան. 
m a z d a «հիշատակ», հուն, [ iaeto? «բարձունք, բլուր» և այլն)՝5՝ իր «Հայոց 
անձնանունների բառարանում» ստիպված է նշել «ծագումն անհայտ»15։ 

Այս անձնանունը կրել են նաև ուրիշ անձինք V դարից առաշ և հետո։ Այն 
հանդիպում է Մաշտոց, Մաշթոց , Մաշդռց , Մ ա ժ դ ո ց գրությ աններով։ 

ч Բառգիրք հայոց, քննական բնագիրը, աոաչաբանր և ձանոթոլթյոմւները Հ. Մ. Ա-

մալյանի, Երևան, 197Տ, էչ 110, 190։ 

12 Հմմա., հատկապես, Գ. Ղ ա փ ա ն ց յ ա ն, Հայոյ լեզվի պատմոլթյոձ, Երևան, 1961, 

h 

13 Հմմտ. Ս. Ա մ ա տ ո լ ն ի, ձայոց բառ ու բան, Վաղարշապատ, 1912, ( չ i571 

" J . Р о к о Г П у , . Նշվ. այի., էշ 743, 

15 Հ . Աճաոյան, Հայոց գրերը, Երևան, 1984. . 

' 6 It* Ա՛ո. յան, Հայոց անձնանսձների բառարան, հ. 3, 1948, էչ 214' 



Ս տուզ Անբանությունն եր 

Իրանագիտական նոր նյութերի հրատարակությունը այժմ հնարավորոլ-
թ(ո։ն Լ տալիս որոշելու Մաշտոց անձն ան վան աղբյուրը։ Բակ տրերեն տեքստե-
րում հանդիպում է Ո13§էՕ բառը, որ Վ. Բ. Հենինգը մեկնում է «բեկված» կամ 
«մեծ» < * m a s i t a - 1 7 » Հ. Հում բախը ճիշտ է համարում միայն երկրորդ մեկ-
նությանըԵթե այս բառը կապ ունի Մաշտոցի անվան հետ, ապա իրոք 
ճիշտ պետք է համարել երկրորդ մեկնությունը և մերժել այդ բառի մեկնու-
թյան մյուս փորձերըորոնք հարմար լեն անձնանվան հիմքում ընկնելու 
համար։ Սրան միանում է նաև այն, որ որպես Ո13§էՕ «մեծ» բառի բաղդատա-
կա՛ն նշվող m a s t o r o = խոաան-սակերեն ու&տ{ձՀՅ «ավե/ի մեծ» f m a s t a «մեծ» ) 

ձևի իրանական մի այլ գուգաՀեո կարող էր Հիմք լինել Հայկական Մաստարէս 

դյո։ դանվան Համար։ 

Ինչ վերաբերում է Մսւշւոոց-Д ֊ ո դ ֊ ի ն , ապա այն հանդիպում է նաև այլ 
հին անձնանուններում՝ Ա փ ո ց , Puipng , Վարւյոց, S j i r n g , Քսւդոց: 

Պահանջ: Հայ մատենագրության մեշ V դարից ավանդյէած այս բառը 
գրեթե առանց իմաստային փոփոխության հասել է մեր c-րերը և լայնորեն 
գործածվում է արդի գրական լեզվում։ Հանդիպում է նաև պարհա£ւշ- ձևով 

սլարհսւ1ւշել բայի մեը։ Չնայած բառի ակնհայտ իրանական կերպարանքին՝ 
Հ. Աճաոյանը (ՀԱԲ, 4, էչ 11 — 12) այնուամենայնիվ չի ընդունել Ա. Մեյեի 
վարկածը իրան, p a - նախածանցով (հմմտ. պ ա - կ ա ս , պ ա - G u i r ) և ha t l l 1 ար-
մատով (Հմմտ. մ. պրսկ., սոգդ. НЭП J - , Հ. պրսկ., ավեստ. Я з п ] ՝ «քաշել») 
կ աղմված p a - h a n j - ձև ի !j ծագած լինելու մասին1Ո ։ Մենք фЯ-ի փոխարեն են-
թադրել ենք Upa- ' ' ft. Մեյեի .այլև մեր ստուգաբանութլան մեչ թսւլլ կե՚որ 
(ս)բՅ֊նախածանցի (նախարալի)էվերականգնսւա/ն Է. որ շի բացատրում Ա|տրճէ1ւ(ւ~ 
pb| ձևը։ Այժմ մենք ավելի Հավանական ենքՀամարում վերականգնել рЯГ՛նա-
խածանցը, որ առկա Է իրանական մի քանի կա զմա թ լուննե րում (Հմմտ. մ . 

պրսկ. p a r S a f i «ընդգրկել», p u r v a r ( i ) t a n «սնել, պաՀել»). ՀալերէЛ u(u)fiui(l«-/i 
աղը լուր * p a r - h a n j - ձևի գուգաՀեոն աոկսւ Է շուղնսւնլան рагН-вПС" «վրա% 
քաշել (կաշին)» կազմության, մեչ։ 

Սարսել, սարսուո, սարսափել : Գոյություն ունի սարսոսւ և ս ա ր ս ա փ ( հ լ ) 
բառերի երկու հակադիր մեկնություն, դրանք՝ 1) * ս ա փ ու *սԱ1Ո արմատների 
կրկնավոր ձևերն են և կապ չոմևեն սարսել բայի հիմքի հետ. 2) կազմված են 
այդ բայի հիմքից -Ուո և —ափ ածանցներով։ Երկու դեպքում Էլ սկզբնական 
ձևերը թողնվում են առանց ստուգաբանության։ ճիշտ Է վարվում Հ. Աճառ֊ յ, 
յանը (ՀԱՒ, 4, Էչ 1*1), „ր մերժում Է թրք. s a r s m a q «ցնցեբ և արաբ. § a r s a 
(Г սաստիկ և ցրտաշունչ հողմ» բառերի հետ որևէ կապ. երկու դեպքում 
էլ մենք գործ ունենք պատկերավոր֊ բնաձայն ական տիպի կազմությունների 
հետ։ 

Պետք է կարծել, որ սաՐսել-Հյ և ս ա ր ս ա փ ե լ - ր նույնպիսի բառակազմա-
կան զույգեր են, ինչպես (յարկել «փակել, ամրացնել, բերանը փակել, պա-
պանձեցնել» (՛կտրկի] «պապանձվել, դադարել») և կ ա ր կ ա փ ե | «պապանձվել», 
թարթել և թարթափել «թարթել», այսինքն՝ - ս ւ փ - ր սրանց դեպքում հանդես է 
գալիս որպես ածանց։ Սակայն նշենք, որ « յարգափ «ցատկոտում», խ ա ր խ ա փ 
«խարխափում», շարշափ «շշունջ, աղմուկ» բառերը չունեն առանց — ա փ - ի 
զուգահեռներ, և նրանց ածանցավոր թե կրկնավոր կազմություններ լինելու 

" W. В. Н е ո ո i ո g , The Bactrian Inscription, „Bulletin of the School of Orien-
lal S tudies * . 1960, v. 23. p. 53, 55). 

1H i l . H u m b a c h , Baktrische Sprachdenkmaler , 1. 1, Wiesbaden, 1966. S . 97. 
Հմմռ. G. D j e l a n i D a v a r y , Baktr l scfa , .Heid? lberc , 1982. 

30 A. M e l 1 l e t . .Revue des Etudes arm£nlennes \ 1, Paris , -1921, p. 9; 2, 1922, 
p. 6. 

21 Գ. Բ. Տ ա Հ ո լ կ յան, Հայոց լեզվի պատմություն, երևան, 1987, Կ 699: 
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հարցին հնարավոր չէ միանշանակ լուծում տալ։ Հ. Աճաոյանն է[ տատան-
վում է, օրինակ, խ ա ր խ ա փ բառի դեպքում՝ հնարավոր համարելով երկու լու-
ծումն էլ (ՀԱԲ, 2, էշ 346), 

Եթե սարսափ բառի դեպքում հարցը լուծվում է հօգուտ նրա ածանցա-
վորության, ապա սարսուռ-^ դեպքում մենք գործ ունենք աենհայտ կրկնա-
վորոլթյան հետ, մանավանդ որ՝ ա) այն գրվում է նաև երկու ո֊ով (սառսոել ) 
և բ) առկա է նաև չհնչյոլնաՓոխված սսւոսառիլ ձևր։ 

Ե՛վ ս ա Ր ս ո ւ ռ - ի ս ա ռ արմատը, և՛ u u i r u - ե լ բայի հիմքը մենք հակված ենք 

կապելու ս ս ւ ռ ն «սառույց» բառի հետ թե' ծագումով, թե' նախնական իմաս-

տով, Ս ա ր ս ա փ ե լ բայը ունի «սաստիկ վախենալ» և «դողալ, սարսռալ» իմաստ-

ները, որոնցից երկրորդը առկա է հատկապես բրբռ. ս ր ս վ ւ ա լ «սարսռալ» բա-

յի մեշ (հմմ՛տ. բրբռ. սարսռալ , ս ռ ս ռ ա լ ) : Ստուգաբանորեն ս ա ռ և սարս 
ձևերը կարող են ղալ Հնդեվրոպական միևնույն * к ' в Г - արմատի ածանցավոր 

Լ. աճականս,կան տարբերակներից՝ * к ' [ - П О - > Ա ա ռ ն , * k ' r - S i - > ս ա ռ , * к Г - к ' -
( ? ) > ս ա ր ս - : Եթե իրոք դո լ ո ւ թ յան ունի սարել «դողալ, կալծակնաՀարել, 

սարսռալ» բալը, ապա այն մենք նույնպես կմիացնենք այս խմբին՝ ЦШ]1-

< * к ' ь г - ( ? ) : 
Սարանում: Սարանում կամ ս ա ր ա չ ի մ բայը հանդիպում է հայ մատենա-

գրության մեշ V դարից սկսած։ Նրան վերագրվում են «խրտնել, .փախչել, 
բաժանվել» և «խռո վել, մեկի դեմ ոխ պահել» իմաստները, Մինչև Հ. Աճաո-
յանի «Հայերեն արմ ատական բառարանի» լույս ընծա յո լմը առաջարկված 
ստուգաբանությունն երի պատմությունը կարելի է գտնել այդ աշխատության 
նոր հրատարակության 4-րդ հատորի 192-րդ էշում. Ստուգաբանության հետա-
գա փորձերից է Վ. Պիղանիինը. նա սարտնում-Д արմատը հանգեցնում է 
Հ.֊ե * k ' e r - d - «սիրտ» արմատին՝ համեմատելով ռուս. СврДИТЬСЯ «բարկա-
նալ» բայի հետ։ Այս ստուգաբանությունը որոշ կասկածով ընդունվել է նաև 
մեր կողմից22է 

Այժմ մեզ Հավանական է թվում ս ա ր տ ֊ / յ բխեցումը Հ.-ե. * k ' a d - Гվատ 

տրամադրություն. Հոգս, ատելություն» ,սրմա տից ածանցված *k'ad՝rO" ձևից 1 

ալս ձևի Համար Հմմտ. ավ. S a d r a - «տանջանք. երկունք»։ Իմա ստով Հայե-

րեն բառին մոտ են մ . իռլ. CaiSS, կիմր., բրետ. C&S «ատելություն», կիմր, 

c a v / d d «տՀ աճութլուն, վիրավորանք. բարկութլուն», ղոթ. h a t i S «ատելու -

թլոլն, բարկութլուն», Հ . անզլ. h o t i «թշնամական». Հ. վ. գերմ. h a Z Z O P 

գերմ. h e t z e n «Հալածել, գրգռել, քշել» և այլն,' 

Անհավանական չէ կարծել, որ նախնական իմաստն է «խռովել, ոխ պա-
հել», իսկ «խրտնել, փախչել» իմաստը ծագել է ասոր, s r d «վախենալ, փախ-
չելՆ արմատի ազդեցությամբ. 

Տ ր ե խ : Այս բառը հայկական աղբյուրներում հանդիպում է IX դարից 
սկսած՝ նախ տ ր ե խ ա ս ւ ր ի մ «տրեխ հագնել» բայի կազմում, ապա անկախ գոր-
ծածությամբ։ Տարածված է կենտրոնական (Մուշի) և արևելյան բարբառնե-
րում: V 

. Հ. Աճաոյանը (ՀԱԲ, 4, էջ 435) նշում է արաբ, tiraq «կոշիկի կձշի» 
բառի հետ ունեցած նմանությունը, բայց չի կարողանում որոշել նմանության 
բնույթը։ Ստուգաբանության մյուս փորձերը գիտական արժեքից զուրկ են։ 

Հ. Աճաոյանին հայտնի չի եղել թաթերի լեզվի tiraX «տրեխ» բառը2՝3, 
որ ակնհայտորեն նման է հայերեն բառին և ցույց է տալիս վերջինիս փո-
խառյալ լինձլը։ Ցավոք սրտի, թաթերեն, բառի ծագումը և արաբերեն հիշյալ 
բառի հետ նրա հարաբերությունը պարզ չեն։ նախաշեշտ վանկերում հայե-

— 
22 Գ. P. Ջ ա Հ ուկ յա ն, Հայոց [եղվի պատմություն, Էչ 132։ 
2 3 А. А. Г р ю н б е р г , ЯЗЫК азербайджанских татов, Л., 1963, с. 120. 
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րեն |ւ-/< անկման ժամանակը Հ. Հյուբշմանը վերագրում է մ. թ, II դ. վերջին 
և 111 գ. սկղբին, այնպես որ m r k j u բառի փոխառությունը կարող է բավակա-
նալավ։ հին լինել։ 

Э Т И М О Л О Г И И 
• ' . у, 

Г. Б. ДЖАУКЯН 
Акад. АН АрмССР 

Р е з ю м е 

В с т а т ь е д а е т с я э т и м о л о г и я с л е д у ю щ и х а р м я н с к и х с л о в : g a r « б о л ь , , 
б о л е з н ь » ( и р а н . ; с р . а в е с т . g a f i a - « п о р ч а , г и б е л ь , б е д а » , д р . - и н д . g a d a -
„ б о л е з н ь " ) , e l e z „ м о к р а я з е м л я " ( и . - е . * ( s ) l e i - g ' h - о т * ( s ) l e i -
„ м о к р а я , с к о л ь з к а я з е м л я " ) , . ՛ k lz i „ о с т р о в " ( и . - е . * g e l g ' h i i o - о т 
* g e l - с ж и м а т ь ( с я ) ; ч т о - т о к р у г л о е , ш а р о в и д н о е " ) , k o k o v „ я и ч к о " ( и . - е -
* g e u - „ с г и б а т ь " ) , h a m o z e l „ у б е ж д а т ь " ( с р . - и р а н . h a m ( m ) 5 z - о с н о в а 
н а с т . в р . о т h a m ( m ) o x t a n „ у ч и т ь , п о у ч а т ь , н а с т а в л я т ь " ) , h t p i t „ ш у т " ՝ 
( п а р ф . h e r p a t — о д н о и з ж р е ч е с к и х з в а н и й ) , m a m s e l „ п л е с н е в е т ь " ( с р , 
m a m f e l „ з а м ш е т ь " о т m a m u r „ м о х " < и . - е . * m b m u s r o - о т * m e u - „ в л а ж -

н ы й ; з а п л е с н е в е в ш и й " ) , M a § t o c c — и м я с о з д а т е л я а р м я н с к о г о а л ф а в и т а 
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